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 Eve 

 Like clay  in the hands of the 
 potter, if he wills, he can 
 expand it, if he wills, he can 
 contract it; so too are we in 
 Your hand, Preserver of 
 kindliness Heed the covenant 
 and not the accuser! 

 Like stone in the hand of the 
 mason, if he wills, he holds it 
 [in position], if he wills, he 
 smashes it; so too are we in 
 Your hands, Causer of life and 
 death. Heed the covenant and 
 not the accuser! 

 Like iron in the hand of the 
 smith, if he wills, he puts it to 
 the fire, if he wills, he removes 
 it; so too are we in Your hand, 
 Supporter of the poor and 
 destitute Heed the covenant 
 and not the accuser! 

  תפלת ערבית לליל יום כפור

י הִנֵּה יַד הַיּוֹצֵר.  כִּ חֹֽמֶר בְּ   כַּ
ר. רְצוֹתוֹ מַרְחִיב ובִּרְצוֹתוֹ מְקַצֵּ   בִּ

ידְָךָ חֶֽסֶד נוֹצֵר. ן אֲנַֽחְנוּ בְּ   כֵּ
ֽפֶן לַיֵּֽצֶר: ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ   לַבְּ

ת. סַתֵּ יַד הַמְּ י הִנֵּה כָאֶֽבֶן בְּ   כִּ
ת. רְצוֹתוֹ אוֹחֵז ובִּרְצוֹתוֹ מְכַתֵּ   בִּ
ידְָךָ מְחַיּהֶ ומְּמוֹתֵת. ן אֲנַֽחְנוּ בְּ   כֵּ

ֽפֶן לַיֵּֽצֶר: ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ   לַבְּ

יַד הֶחָרָשׁ. רְזֶן בְּ י הִנֵּה כַגַּ   כִּ
ק לָאוֹר ובִּרְצוֹתוֹ בֵּ רְצוֹתוֹ דִּ   בִּ

רַשׁ.   פֵּ
ידְָךָ תּוֹמֵךְ עָנִי וָרָשׁ. ן אֲנַֽחְנוּ בְּ   כֵּ

ֽפֶן לַיֵּֽצֶר: ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ   לַבְּ

 Like the rudder in the hand of 
 a seaman, if he wills, he holds 
 it if he wills, he lets it go; so 
 too are we in Your hand, 
 Almighty, Who is good and 
 pardons. Heed the covenant 
 and not the accuser! 

 Like glass in the hand of the 
 glazier, if he wills, he shapes 
 it, if he wills, he dissolves it; so 
 too are we in Your hand, 
 Absolver of intentional and 
 unintentional sin. Heed the 
 covenant and not the accuser! 

 Like a tapestry in the hand of 
 an embroiderer, if he wills, he 
 makes it straight if he wills, he 
 makes it crooked; so too are 
 we in Your hand, jealous and 
 vengeful Almighty heed the 
 covenant and not the accuser! 

 Like silver in the hand of the 
 refiner if he wills, he 
 adulterates it, if he wills, he 
 keeps it pure; so too are we in 
 Your hand, Who prepares a 
 cure for our wounds. Heed the 
 covenant and not the accuser! 
   
   

ח. לָּ יַד הַמַּ י הִנֵּה כַהֶֽגֶה בְּ   כִּ
ח. לַּ רְצוֹתוֹ אוֹחֵז ובִּרְצוֹתוֹ שִׁ   בִּ

ח. ידְָךָ אֵל טוֹב וְסַלָּ ן אֲנַֽחְנוּ בְּ   כֵּ
ֽפֶן לַיֵּֽצֶר: ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ   לַבְּ

יַד הַמְזַגֵּג. כוכִּית בְּ ְּ י הִנֵּה כַז   כִּ
רְצוֹתוֹ חוֹגֵג ובִּרְצוֹתוֹ מְמוֹגֵג.   בִּ

ידְָךָ מַעֲבִיר זָדוֹן ן אֲנַחְֽנוּ בְּ   כֵּ
ֽפֶן ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ   וְשׁוֹגֵג. לַבְּ

  לַיֵּֽצֶר:

יַד הָרוֹקֵם. י הִנֵּה כַיְרִיעָה בְּ   כִּ
ם. ר ובִּרְצוֹתוֹ מְעַקֵּ ֵ רְצוֹתוֹ מְיַשּׁ   בִּ
ידְָךָ אֵל קַנּאֹ וְנוֹקֵם. ן אֲנַחְֽנוּ בְּ   כֵּ

ֽפֶן לַיֵּֽצֶר: ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ   לַבְּ

יַד הַצּוֹרֵף. ֽסֶף בְּ י הִנֵּה כַכֶּ   כִּ
רְצוֹתוֹ מְסַגְסֵג ובִּרְצוֹתוֹ מְצָרֵף.   בִּ

ידְָךָ מַמְצִיא לְמָזוֹר ן אֲנַֽחְנוּ בְּ   כֵּ
פֶֽן ט וְאַל תֵּ רִית הַבֵּ ֽרֶף. לַבְּ   תֶּ

  לַיֵּֽצֶר:



 Deuteronomy 32:6-19 

 (6) Do you thus requite God, O 
 dull and witless people?   Is not 
 this the Father who created 
 you, the One who fashioned you 
 and made you endure! 
 [...] 
 (18) You neglected the Rock who 
 begot you, forgot the God who 
 labored to bring you forth. 

  דברים ל״ב:ו׳-י״ט

גְמְלו־ּזאֹת עַם נָבָל   (ו) הַ לְה' תִּ
נךֶָ  וְלאֹ חָכָם   הֲלוֹא־הוּא אָבִיךָ קָּ

ךָ וַֽיְכנְֹנֶֽךָ׃   הוּא עָשְׂ
 [...]  

ח אֵל כַּ שְׁ י וַתִּ שִׁ   (יח) צורּ יְלָדְךָ תֶּ
  מְחלְֹלֶֽךָ׃        

 Isaiah 64:7 

 (7) But now, LORD, You are our 
 Father;  We are the clay, and 
 You are the Potter, We are all 
 Your handiwork. 

  ישעיהו ס״ד:ז׳

ה ה ה' אָבִינוּ אָתָּ   אֲנַחְנוּ  (ז) וְעַתָּ
ה ידְָךָ ה יצְֹרֵנוּ וּמַעֲשֵׂ   הַחמֶֹר וְאַתָּ

ֽנוּ׃ לָּ   כֻּ

 Isaiah 29:16 

 (16) How perverse of you! 
 Should the potter be 
 accounted as the clay?  Should 
 what is made say of its Maker, 
 “He did not make me,” And 
 what is formed say of Him who 
 formed it, “He did not 
 understand”? 

  ישעיהו כ״ט:ט״ז

כֶם חמֶֹר הַיּצֵֹר  (טז) הַפְכְּ   אִם־כְּ
ב הוּ  יֵֽחָשֵׁ ה לְעשֵֹׂ ֽי־יאֹמַר מַעֲשֶׂ   כִּ

נִי וְיצֵֶר אָמַר לְיוֹצְרוֹ לאֹ   לאֹ עָשָׂ
  הֵבִֽין׃

 Jeremiah 18:2-9 

 (2) “  Go down to the potter's 
 house  , and there I will impart 
 My words.” 
 (3) So I went to the potter's 
 house, and he was working at 
 the wheel. 
   
 (4) And if the vessel the potter 
 was turning was ruined, he 
 would make it into another 
 vessel he saw �t to make. 
   
 (5) Then the word of God came 
 to me: 
 (6) O House of Israel, can I not 
 deal with you like this 
 potter?—says the LORD.  Like 
 clay in the potter's hands so 
 are you in My hands! 

  ירמיהו י״ח:ב׳-ט׳

ית הַיּוֹצֵר  קוּם וְירַָדְתָּ  (ב)   בֵּ
בָרָיֽ׃ מִֽיעֲךָ אֶת־דְּ ה אַשְׁ מָּ   וְשָׁ
ית הַיּוֹצֵר והנהו   (ג) וָאֵרֵד בֵּ

ה מְלָאכָה   [וְהִנֵּה־] [הואּ] עשֶֹׂ
  עַל־הָאָבְנָיִֽם׃

ר הואּ לִי אֲשֶׁ חַת הַכְּ   (ד) וְנִשְׁ
ב יַד הַיּוֹצֵר וְשָׁ חמֶֹר בְּ ה בַּ   עשֶֹׂ

ר ר ישַָׁ אֲשֶׁ לִי אַחֵר כַּ הוּ כְּ   וַיַּֽעֲשֵׂ
עֵינֵי הַיּוֹצֵר לַעֲשֽׂוֹת׃   בְּ

  (ה) וַיְהִי דְבַר־ה' אֵלַי לֵאמוֹֽר׃
ֶּה לאֹ־אוכַּל   (ו) הֲכַיּוֹצֵר הַז
רָאֵל ית יִשְׂ   לַעֲשׂוֹת לָכֶם בֵּ

יַד הַיּוֹצֵר  נְאֻם־ה'   הִנֵּה כַחמֶֹר בְּ
רָאֵֽל׃ ית יִשְׂ ידִָי בֵּ ם בְּ ן־אַתֶּ   כֵּ



 Mishneh Torah, Repentance 5:1 

 Free will is granted to all 
 men.  If one desires to turn 
 himself to the path of good and 
 be righteous, the choice is his. 
 Should he desire to turn to the 
 path of evil and be wicked, the 
 choice is his. 

  משנה תורה, הלכות תשובה

  ה׳:א׳

  . אִם  רְשׁותּ לְכָל אָדָם נְתוּנָה
  רָצָה לְהַטּוֹת עַצְמוֹ לְדֶרֶךְ טוֹבָה

ידָוֹ. וְאִם יק הָרְשׁותּ בְּ   וְלִהְיוֹת צַדִּ
  רָצָה לְהַטּוֹת עַצְמוֹ לְדֶרֶךְ רָעָה

ידָוֹ.  ע הָרְשׁותּ בְּ   וְלִהְיוֹת רָשָׁ

 Mishneh Torah, Repentance 7:1 

 Since free choice is granted to 
 all men  as explained, a person 
 should always strive to do 
 Teshuvah and to confess 
 verbally for his sins, striving to 
 cleanse his hands from sin in 
 order that he may die as a 
 Baal-Teshuvah and merit the 
 life of the world to come. 

  משנה תורה, הלכות תשובה

  ז׳:א׳

ל אָדָם נְתוּנָה   הוֹאִיל וּרְשׁותּ כָּ
ל אָדָם  לוֹ דֵּ תַּ אַרְנוּ יִשְׁ בֵּ מוֹ שֶׁ   כְּ

פִיו שׁובָּה ולְּהִתְוַדּוֹת בְּ   לַעֲשׂוֹת תְּ
יו מֵחֲטָאָיו פָּ   מֵחֲטָאָיו וְלִנְערֹ כַּ

שׁובָּה עַל תְּ יּמָותּ וְהואּ בַּ דֵי שֶׁ   כְּ
א:   וְיִזְכֶּה לְחַיּיֵ הָעוֹלָם הַבָּ

 Mishneh Torah, Foundations of the 

 Torah 1:1 

 The foundation of all 
 foundations and the pillar of 
 wisdom is  to know that there 
 is a Primary Being  who 
 brought into being all existence. 
 All the beings of the heavens, 
 the earth, and what is between 
 them came into existence only 
 from the truth of His being. 

  משנה תורה, הלכות יסודי

  התורה א׳:א׳

  יְסוֹד הַיְסוֹדוֹת וְעַמּודּ הַחָכְמוֹת
ם מָצוּי רִאשׁוֹן. יּשֵׁ שָׁ   לֵידַע שֶׁ
ל נִמְצָא. וְכָל   וְהואּ מַמְצִיא כָּ
מַיִם וָאָרֶץ ומַּה ָ מְצָאִים מִשּׁ   הַנִּ

א ינֵיהֶם לאֹ נִמְצְאוּ אֶלָּ בֵּ ֶ   שּׁ
צְאוֹ: ת הִמָּ   מֵאֲמִתַּ

 Sefer HaMitzvot, Positive 

 Commandments 2:1 

 This is the command that he 
 commanded us  about belief in 
 [God's] unity  . And that is that 
 we believe that the Power over 
 existence and its First Cause are 
 one. And that is His, may He be 
 exalted, saying, "Hear Israel, the 
 Lord is our God, the Lord is 
 One" (Deuteronomy 6:4).  

  ספר המצוות, מצוות עשה ב׳:א׳

  בהאמנת  היא הצווי שצונו
  , והוא שנאמין שפועל  היחוד

  המציאות וסבתו הראשונה
  אחד, והוא אמרו יתעלה שמע

  ישראל ה' אלקינו ה' אחד:
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